	[image: image1.png]()





	ИНСТИТУТ ЗА ПЛУЋНЕ БОЛЕСТИ ВОЈВОДИНЕ, СРЕМСКА КАМЕНИЦА

INSTITUTE FOR PULMONARY DISEASES OF VOJVODINA, SREMSKA KAMENICA
	[image: image2.jpg]SEM MENADZMENTA

]
9001





	
	21204 Сремска Каменица, Пут доктора Голдмана 4; Тел: +381/21/480-5100; Fax: +381/21/527-960

Текући рачун: 840-144661-26; E-mail: ipb@eunet.rs; www.ipb-ild.edu.rs; www.institutkamenica.rs

	


Број: 1770/4-2
Датум: 21. 07. 2020.
III додатне информације/појашњења 
у вези Конкурсне документације за јавну набавку добара / САНИТЕТСКИ И МЕДИЦИНСКИ ПОТРОШНИ МАТЕРИЈАЛ ЗА ИНТЕРВЕНТНУ ПУЛМОЛОГИЈУ, обликовано по партијама од 1 до 49, ЈН ОП 19/2020.
Путем e-mailа дана 21. 07. 2020. године, примили смо допис којим заинтересовано лице тражи појашњење у вези конкурсне документације за предметну јавну набавку и то:

Питање бр. 1:

Како издавање мишљења изискује време, а истовремено представља понуђачима и додатни трошак да ли је за Наручиоца прихватљиво да доставе изјаву произвођача да предметно добро није медицинско средство те у складу са тим допуне свој захтев тако да гласи:

" Понуђач је дужан да уз понуду достави фотокопију важећег Решења о упису понуђеног добра у Регистар медицинских средстава, издато од Агенције за лекове и медицинска средства Србије, у складу са Законом о лековима и медицинским средствима или Изјаву Агенције за лекове и медицинска средства Србије да медицинско средство не подлеже регистрацији АЛИМС-а или Изјаву произвођача да понуђено предметно добро није медицинско средство".
Питање бр. 2:

Наручилац је у конкурсној документацији предвидео да „Стране из каталога на којој се налазе обележена (маркирана) добра које понуђач нуди морају бити преведене на српски језик."
Да ли је прихватљиво за Наручиоца да потенцијални понуђачи због трошкова превода доставе каталоге на енглеском језику, а да се Наручиоцу остави могућност да затражи превод по потреби?
Питање бр. 3:

„Испорука добара која су предмет јавне набавке вршиће се сукцесивно, према захтеву наручиоца у року не дужем од 2 (два) дана од пријема захтева за испоруку (наруџбеница наручиоца).

Како је у питању специфична роба која се не лагерује да ли је за Наручиоца прихватљиво да за Партију бр. 40 промени рок испоруке у "45 дана од дана потписивања уговора, јер се на овај начин установа излаже ризику да потенцијални понуђачи нису у могућности да испоштују рок као и да потенцијални понуђачи који немају лагер буду дискриминисани што је у супротности са ЗОЈН или пак да дефинише у ком року од тренутка потписивања уговора ће се послати наруџбеница?
На основу члана 63. став 3. Закона о јавним набавкама ("Службени гласник РС" број 124/12, 14/15 и 68/15) Наручилац даје следеће појашњење:
Одговор на питање бр. 1:
Наручилац прихвата сугестију заинтересованог лица и извршиће измену и допуну конкурсне документације.
Одговор на питање бр. 2:
Наручилац остаје при свом захтеву, с’ тим што превод може бити у слободној форми, односно не мора бити оверен од судског тумача.
Одговор на питање бр. 3:

Наручилац прихвата сугестију заинтересованог лица и извршиће измену и допуну конкурсне документације.

Ова информација, сходно чл. 63. став 3. Закона о јавним набавкама, објављује се на Порталу јавних набавки и на интернет страници Наручиоца.

КОМИСИЈА ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ
1

